
 

 

 

Karpura Arati 
 

kpRUrgOr= k;%avtar= s=sarsar= wujgeNd/harm«| 
sda vsNt= ÓdyarivNde wv= wvanIsiht= nmaim£ 

 

karpūra-gauraṁ karuṇāvatāraṁ saṁsāra-sāraṁ bhujagendra-hāram |  

sadā vasantaṁ hṛdayāravinde bhavaṁ bhavānī-sahitaṁ namāmi || 
 

Weiß wie Kampfer ist er die Verkörperung des Erbarmens. 

Er ist die Essenz des Universums 

und trägt den Gebieter der Schlangen als Halsband.  

Ich verneige mich vor jenem Shiva, der mit Parvati  

immer im Herzlotus wohnt. 

 
 

kpRUrpUre% mnohre% suv%Rpa`odrs=iS&ten| 
p/dIPtwasa sh söten nIrajn= te jgdIx küvRe£ 

 

karpūra-pūreṇa manohareṇa suvarṇa-pātrodara-saṁsthitena | 

pradīpta-bhāsā saha saṅgatena nīrājanaṁ te jagad-īśa kurve || 
 

Oh Herr des Universums, ich verehre dich  

durch das Schwenken einer wunderschönen entzündeten Lampe,  

die mit Kampfer gefüllt ist 

und in einem goldenen Gefäß mit Wasser niedergestellt wird. 
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